Procuracy
Vilnius, June 15 2016

|, Arnas Vozbutas, the Managing Director of UAB
JOHNSON & JOHNSON, company code
111778459, registered address  GeleZinio
Vilko str. 18A, Vilnius (the “Company") acting in
accordance with the Articles of Association of the
Company '

hereby appoint and authorize

Mrs Ema Dalikaite, date of birth 16 August 1988,
personal identity code x x x x x x x, the citizen
of the Republic of Lithuania, residing at
Moniuskos str. 43, Vilnius (the "Procurator”),

to act on behalf of the Company and to perform
on behalf of the Company and in its interest the
following actions in compliance with the rules and
the restrictions set forth in the Articles of
Association of the Comparty, the decisions of the
Board and the Managing Director of the
Company and with the exception for actions set
forth in paragraph 5 of the Procuracy thereinafter:

1. to represent the Company in front of the
contracting authorities as they are defined in
the respective laws on public procurement of
the Republic of Lithuania (the “Contracting
Authorities”) at any procedure of public
procurement conducted by the Contracting
Authorities in accordance with respective
laws on public procurement of the Republic
of Lithuania (the “Procurement”), including
the following rights to execute and deliver on
behalf of the Company and in its interests
tender documents for the participation at
Procurement and Procurement procedures
in the Republic of Lithuania to provide
explanations and/or correct Procurement
documents and other requests, to get
acquainted with the information provided by
the Contracting Authorities to all suppliers
and the other information, to prepare, sign
and deliver Procurement bids of the
Company and in its interests, including by
slectronic means, to negotiate with the
Contracting Authorities, to participate at the
procedures of the opening of the tender
envelops, to correct the deficiencies of the
Procurement bids, to provide explanations
and/or corrections of the Procurement bids,
to file claims to the Contracting Authorities,
to prepare and sign purchase agreements
and preliminary agreements with  the
Contracting Authorities, o certify the
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2016 m. birZelis 15 d., Vilnius

A&, Arnas Vozbutas, UAB ,Johnson & Johnson®,
juridinio asmens kodas 111778459, registruotos
buveines adresas Gelezinio Vilko g. 18A, Vilnius
(toliau — ,Bendroveé’), generalinis direklorius,
veikdamas pagal Bendrovés jstatus

Siuo paskiriu ir jgalioju

p. Ema Dalikaite, gimusia 1988 m. rugpjlcio
16 d., asmens kodas x x x x x x x, Lietuvos
Respublikos pilietg, gyvenancig Moniugkas g. 43,
Vilnius (toliau — ,Prokiristas®),

veikti Bendrovés vardu ir Bendrovés interesais
atliekant #emiau nurodytus veiksmus, laikantis
taisykliy bei apribojimy, nustatyty Bendrovés
jstatuose, Bendrovés valdybos bei jos vadovo
spre'r_\dim'uos'e, i§skyrus veiksmus, nurodytus Sios
Prokdros 5 punkte:

1. atstovauti Bendrove santykiuose su visomis
perkangiosiomis organizacijomis, kaip Jas
apibréZia atitinkami Lietuvos Respublikos
istatymai (toliau - ,Perkanciosios
organizacijos®), &ioms vykdant vieSuosius
pirkimus atitinkamai Lietuvos Respublikos,
vieSujy pirkimy jstatymy nustatyta tvarka
(toliau — ,VieSieji pirkimai), [skaitant, su
teise Bendrovés vardu ir interesais pasirasyti
ir pateikti paraiSkas dalyvauti VieSuosiuose
pirkimuose ir jy procedirose Lietuvos
Respublikoje paaiskinant ir/ar patikslinant
Viedyjy pirkimy dokumentus ir kitus
pra§ymus, susipaZinti  su Perkandiujy
organizacijy visiems tiekéjams teikiama
informacija ir bet kokia kita informacija
Bendrovés vardu ir jos interesais parengti,
pasiradyti ir pateikti Viesyjy  pirkimy

pasillymus, jskaitant teikiamus
elektroninemis priemonémis, dalyvauti
derybose su Perkangiosiomis

organizacijomis, dalyvauti Viedyju pirkimy
voky su pasidlymais atplesimo proceddrose,
igtaisyti Viesujy pirkimy pasidlymy trikumus,
paaidkinti ir/ar patikslinti VieSyju pirkimy
pasidlymus, pareiksti pretenzijas
Perkandiosioms organizacijoms, parengti ir
pasiradyti su Perkanciosiomis organizacijomis
pirkimo sutartis ir/ar preliminarigsias sutartis,
tvirtinti susijusiy dokumenty kopijas ir atlikti
kitus veiksmus, bitinus tinkamai atstovauti




a)

b)

the copies of

truthiness’ of relevant
documents and perform other acts,
necessary to represent the interests of the
Company at the Procurement procedures of
the Centracting Authorities in due cause and
in any other way represent the Company
and its interests in the Procurement in
relations with Contracting Authority, without
a right to re-authorize;

to represent the Company in front of all the
state or municipal institutions of the Republic
of Lithuania as well as in relations with any
third persons and Contracting Authorities
concerning all the matters related to the
activity of Procurements;

to conclude on behalf of the Company
transactions, that have value and/or possible
obligations thereof not exceeding LTL
20,717 (twenty thousand seven hundred and
seventeen litas) or EUR 6,000 (six thousand
euro), sign applications and/or agreements
and/or other documents regarding
obtainingfissuing of a bank guarantees
without financial limitation. The transaction
value limitation set forth herein does not
apply to the transactions relating to the
Procurements as referred to in points 1 and
2 of this Procuracy.

Agreements or acts, which according to the
Articles of Association of the Company or
legal acts of the Republic of Lithuania may
be concluded with the prior decision of the
Board of the Company, may be concluded or
performed by the Procurator only when the
prior decision of the Board of the Company
is adopted.

The Procurator has no right to perform and
is not authorised to perform the following
acts:

to transfer an immovable property
(enterprise) of the Company or encumber
the rights to it and/or to transfer any other
property of the Company;

to sign the balance sheet and tax return of
the Company;

to institute bankruptcy proceedings of the
Company;

to issue procuracy;

to transfer the authorizations established

b)

c)

d)

e)

Bendrove visose Perkangiyjy organizacijy
vykdomose Vie$yju pirkimy procedirose, bei
kitaip atstovauti Bendrove santykiuose su
Perkantiosiomis organizacijomis be teisés
perigalioti;

atstovauti  Bendrove  visose  Lietuvos
Respublikos valstybés ar savivaldybes
|staigose ir institucijose bei santykiuose su

bet kuriais trediaisiais asmenimis ir
Perkantiosiomis  organizacijomis  visais
klausimais, susijusiais su = VieSaisiais
pirkimais;

Bendrovés vardu sudaryti sandorius, Kkuriy
verte  irfarba  |sipareigojimai  nevirSija
20 717 LTL (dvidesimt tdkstanciy septyniy
simty septyniolikes fituy arba 6 000 EUR
{(Sesiy thkstaniy eury) ekvivalento, pasirasyti
praSymus ir /ar sutartis ir/ar kitus dokumentus
déi banko garantijos iddavimo be finansinio
limito. Siame punkte nustatyti sandoriy vertés
apribojimai netaikemi sudarant sandorius,
kurie yra susije su Viesaisiais pirkimais kaip
tai -apibrédiama $ios Proklros 1 ir 2
punktuose.

Sandoriai  ir veiksmal, kuriems pagal
Bendroves jstatus ar Lietuvos Respublikos
teisés aktus yra reikalingas Bendroves
valdybos pritarimas (-ai), gali bati sudaromi ar
atliekami Prokuristo tik kai yra gautas
iZankstinis Bendrovés valdybos pritarimas.

Prokuristas neturi teisés ir negali atlikti $iy
veiksmuy:

perleisti Bendroves nekilnojamajj  turta
(imone) ar suvarzyti teises | jj ir/ar perleisti bet
kurj kitg Bendroves turts;

pasirayti Bendroves balansa ir mokesZiy
deklaracijas;

skelbti Bendrovés bankrotg;

iSduoti prokora;

perduoti savo jgaliojimus, suteiktus 3ia




10.

herein to any third party.

This Procuracy shall be effective from the
date of its signing and shall remain in force
for 2 (two) years or till the end of the
employment agreement unless is not
revoked earlier. The Procuracy may be
revoked or terminated on the grounds
foreseen in the legal acts.

When signing documents on behalf of the
Company, the Procurator must indicate that
he is acting as procurator, i.e. specify the
word “procurator” or its abbreviation “pp”.

This Procuracy is concluded in English and
Lithuanian. In case of discrepancies
between the languages, the English wording
shall prevail.

This Procuracy shall be registered with the
Register of Legal Entities of the Republic of
Lithuania.

This Procuracy has been issued in 3 (three)
original copies, all of which shall have equal
legal power. One copy of the Procuracy shall
be for the possession of the Company, the
other is for the Procurator and the third is for
the Register of Legal Entities.

prokira, kitam asmeniui.

Si prokira jsigalioja jos pasira§ymo dieng ir
galioja 2 (dvejus) metus arba iki darbo
sutarties nutraukimo momento, nebent yra

atd8aukiama anksc€iau. Prokdra gali b0t
atS8aukta arba pasibaigti teises akty
nustatytais pagrindais.

PasiraSydamas Bendroves vardu

dokumentus, Prokdristas privalo nurodyti, kad
jis veikia kaip prokdristas, ty. jrasyti Zodj
Jprokuristas” arba ,pp".

Si prokira yra sudaryta lietuviy ir angly
kalbomis. Esant neatitikimy tarp teksto
lietuviy ir angly kalbomis, turi bdti
vadovaujamasi tekstu angly kalba.

Si prokdra turi bdti jregistruota Lietuvos
Respublikos Juridiniy asmeny registre.,

10. Si prokira isduota 3 (trimis) vienoda teisine

galig turinfiais egzemplioriais. Vienas
Prokiros egzempliorius lieka Bendrovéje,
kitas yra iSduodamas Prokdristui ir treias yra
pateikiamas Lietuvos Respublikos Juridiniy
asmeny registrui.

On behalf of UAB Johnson & Johnson / UAB ,Johnson & Johnson" vardu

Managing Direct

Arnas Vozbutas

/ Direk

»JOHNSON & JOHNSON”
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